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Приложение.  
Некоторые разночтения краткой и пространной редакций 

Пролога в учительных текстах 
Сначала приводится чтение редакции (в орфографии, встречающейся 

наиболее часто), затем перечисляются списки, в которых оно найдено, – 
соответственно для пространной и краткой редакций; наконец, дается 
чтение источника данной статьи Пролога.  

Подчеркнуты варианты, которыми редакции отличаются друг от друга, 
а также соответствующие чтения источников. 

Список кр. ред. Тип 162 подчеркнут в статьях сентября – начала 
октября, выписанных из простр. ред.; для Тр 33 в начале сентября даны 
указания на наиболее вероятную редакцию в рассматриваемой статье. 

 
1 сентября. «Чудо св. Симеона о пресвитере». 
Простр.: и сия твор­ члвŤколюбца не мало опечал­ше бŤа 
Ю, Син 247, Прил 
Кр.: и сия твор­ не малы wпечал­ше бŤа (пропущено члвŤколюбца) 
Соф-2, Ш-29 (wско<…>ше велми бŤа), Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, 

Тип 157, Тип 159, Тип 160, Тип 163, Тр 331 
Тип 162 нет текста. 
Источник (ПНЧ, Чуд 16, л. 189в–190а): и си¬ твор­ члŤвколюбица не по 

малy опечал­ше бŤа (kaˆ taàta poiîn, tÕn fil£nqrwpon qeÕn oÙ metr…wj 
™lÚpeij). 

 
Простр.: якоже створи гŤь милость с тобою тако и ты створи млTђть с ними 
Ю, Син 247 (якоже створи бŤъ с тобою =), Прил 
Кр.: якоже створи гŤь милость с ними (пропуск между двумя милость) 
Соф-2, Ш-29, Пр 1313, Ув 96, Ув 325 (млTђть свою с ними),  Тип 157, Тип 

159, Тип 160, Тип 163, Тр 33 
Источник: якоже створи гTђь бŤъ млтTђь свою с тобою такP и ты створи млTђть с 

ними (ésper ™po…hse Ð kÚrioj œleoj met£ sou, oÛtwj kaˆ sÝ po…hson 
ƒlasmÒn). 

 
2 сентября. «Слово о юноше, свлачившем мертвыя…». 
Простр.: не встанеши скоро §сюдy. и на обычныи с нами поидеши. 

ожидають тебе блyдници и прикyпи. не поидеши скоро 
Ю, Син 247 (что не поидеши скоро), Прил, Тр 33, Тип 162 (вм. прикyпи 

– при пyти) 
Кр.: не въстанеши скоро (пропуск между двумя скоро) 
Соф-2, Ш-29, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 159, Тип 160, Тип 

163 
Тип 157 пропущена вся фраза. 
Источник (Египетский патерик, Тр 710, л. 9): не въстанеши ли §сюд1 

скора. не на wбычаи с нами идеши. жд1ть тебе бл1дница. и корчемници. не 
                                                

1 Тексты за 1 сентября в Тр 33 списаны, вероятно, по кр. ред. 
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прiидеши ли (oÙk ¢nast»sV tacÝ ™ke‹qen; oÙk ™pˆ t¦ sun»qh meq' 
¹mîn ¼xeij; mšnous… se pÒrnai kaˆ k£phloi· oÙk ™leÚsV). 

 
6 сентября. «Слово Давида бывшего разбойника». 
Простр.: нача же подвизатис­ вздержани¬мь трyжати себе смэрени¬мь 
Ю, Син 247 (подвижатис­ в. и т.), Прил, Тр 332, Тип 162 
Кр.: нача же подвизатис­ въздьржани¬мь 
Соф-2, Л (въздьржатис­), Ув 96 (п. н. в.), Ув 325, Ув 326 (съ 

въздержани¬мь), Тип 157 (въсъдерьжань¬мь), Тип 159, Тип 160, Тип 163, 
Соф 1325 

Источник (Лимонис, Тр 37, л. 197 об.): нача же убо подвизатис­ и 
тружатис­ въздержаниемь и смэрениемь, (СинПат, 233) нач­ же убо 
подвизатис­ и зэло тружатис­. въздрьжани¬мь и послушани¬мь и 
съмэрени¬мь (”Hrxato oân ¢gwn…zesqai kaˆ tÍ ™gkrate…v, kaˆ tÍ 
ØpakoÍ, kaˆ tapeinofrosÚnV). 

 
8 сентября. «Слово о мурине синце (сечце)» (в простр. ред. «о мурине 

дровосечи»). 
Простр.: сплю у црŤкви 
Ю, Прил, Пог 59, Син 244 (въ црŤкви), Син 247 (въ црŤкви), Тр 333 
Кр.: слю въ црŤквь 
Л, Соф-2, Пр 1313, Тип 157, Тип 163, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Рог 510 
Тип 160, Тип 162 и Соф 1325 нет текста. 
Источник (ПНЧ, Чуд 16, л. 147б–в): сплю въ црŤкви (koimîmai e„j t¾n 

™kklhs…an). 
 
9 сентября. «Слово о согрешающих» (в простр. ред. «Слово еже 

не осужати но миловати согрешающая»). 
Простр.: пцис­ о своеи дŤши браUђ и умиливс­ братъ 
Ю, Прил (умоливс­), Син 247 (умивс­), Тр 334, Тип 162 («Слово о том 

еже не осужати») 
Кр.: приношаи брђUа w сво¬и дŤши 
Соф-2, Л, Пск (принос­и), Фин, Пр 1313 (принос­), Ув 96 (принос­и), Ув 

325 (принос­), Ув 326, Тип 157 (принос­), Тип 159 (прилежаи), Соф 1325; 
Тип 160 и Тип 163: печис­ браUђ о сво¬и дŤши (может быть вторичной 
заменой; остальное отсутствует) 

Источник (ПНЧ, Чуд 16, л. 108): попцис­ о себэ браUђ и абье умоленъ быTђ 
и умилиTђ братъ (frÒntison seautoà ¥delfe: eÙqšwj ™duswp»qh, kaˆ 
katenÚgh Ð ¢delfÒj). 

 

                                                
2 6 сентября синаксарное «Чудо архистратига Михаила иже в Хонех» по простр. 

ред. 
3 Память Рождества Богородицы в этот день выписана из простр. ред.; на эту 

редакцию указывает и заголовок «Слово о мурине древосеце». 
4 Память Иоакима и Анны в этот день по простр. ред. 
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10 сентября. «Слово (память) трех жен, обретенных в горе…». 
Простр.: §хожахy борзо лет­ще 
Ю, Прил, Син 247, Тр 33, Тип 162 
Кр.: §толэ бързо лет­ще 
Соф-2, Л, Пск, Фин, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, 

Тип 160, Тип 163, Соф 1325 
Источник (Тр 704, л. 25г): §хожDаах© скоро лет­щ·и ([Ôrnea] ¢p»rconto 

Ñxšwj ƒpt£mena). 
 
Простр.: камени¬ ввивше [в ризы] вергоша долy 
Ю, Прил, Син 247 (увивавше), Тр 33 (въвивавъше) 
Кр.: камени¬ въложьше (вложивъше) вьргоша долy 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 

160, Тип 162 (вторичное исправление?), Тип 163 
Источник: пропущено (e„l…santej [вм.  eƒl…xantej ‘закрутив’]). 
 
Простр.: прекормивыи люди в пyстыни •мŤ•лэђU 
Ю, Прил, Син 247, Тр 33 
Кр.: прэкърмивыи илию (илью) въ пустыни •мŤ• лэђU 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 160, 

Тип 162, Тип 163 
Источник (26г): ·лэ прэп·тавыи мŤ• лэђU въ п1стын·и (но греч. Ð qršyaj 

™n tÍ ™r»mJ tessar£konta œth fug£da laÒn). 
 
12 сентября. «Слово о Евлогии». 
Простр.: т­жкомь и яромь глмTђь 
Ю, Прил, Син 247, Тр 33, Тип 162 
Кр.: такомь же (и) яромь глђTмь (вероятно, в том списке простр. ред., из 

которого выписывались учительные тексты для кр. ред., слово т­жькомь 
было написано с ж выносным, которое писец вставил в конец слова, а не 
в середину). 

Соф-2 (такомь же великымь), Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 
157 (такымь же и ярымь), Тип 159, Тип 160, Тип 163 

Источник (Египетский патерик, Тр 710, л. 77–79): т­FкыN и ярымъ гласоN 
(™mbriqest£tV kaˆ aÙsthr´ tÍ fwnÍ). 

 
Простр.: ты ¬го повержеши. но поставить (и) гTђь добрэиша тебе 
Ю (добрэ¶ши), Прил, Тр 33, Син 247, Тип 162 
Кр.: и поставить (и) бŤъ чтђTьнэиша тебе 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159 
Тип 160 и Тип 163 иначе. 
Источник: ты его §вержеши. и въставиU бŤъ добрэиша тебе. и събереU его 

(SÝ aÙtÕn ¢po¸∙…pteij, ™ge…rei Ð QeÕj tÕn kall…w sou, kaˆ sun£gei 
aÙtÒn). 

 
17 сентября. «Слово от патерика о гневе». 
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Простр.: оправдани¬ 
Ю, Прил, Син 247, Тр 335, Тип 162, Пб 48 
Кр.: оправлени¬ 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 160, 

Тип 163 
Источник (Скитский патерик, Син 3, л. 220а–г): wправдани¬ 

(dika…wma). 
 
Простр.: яко добро сътвориста ропташа (роптаста) 
Ю, Пог 59, Прил, Син 244, Син 247 (створша роптаста), Тр 33, Тип 162, 

Пб 48 
Кр.: ропташа отсутствует 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 160, 

Тип 163, Рог 510 
Источник (Скитский патерик, Пог 267, л. 87): яко добро створиста 

роптаста (Óti kalîj ™po…hsan, ºgan£kthsan). 
 
Простр.: въ антиохию къ архиепTђпу 
Ю, Прил, Пог 59, Тр 33, Син 244, Син 247, Тип 162, Пб 48 
Кр.: къ архиепTђпу отсутствует 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 160, 

Тип 163, Рог 510 
Источник (Пог 267): идоста во аньтихию ко архи¬пискyпy (¢pÁlqon 

'Antioce…v prÕj tÕn ¢rciep…skopon). 
 
Простр.: мстить наю 
Ю, Прил, Син 247 (наTђ), Тр 33, Тип 162, Пб 48 (нась) 
Кр.: простить наю (на, ны, нас) 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 160, 

Тип 163 
Источник (Син 3): наю мьстить (™kdik»sei). 
 
Простр.: си по себэ (собэ) сyть единъ по ¬диномy. зане в сонмэхъ сyть 

сбирающес­ 
Ю, Прил, Пог 59 (по единомь), Тр 33 (сбирающиис­), Тип 162, Пб 48 (в 

сонмэ)  
Кр: си по собэ соyть ¬дино пособь¬. зане въ свои мэхъ (суть) събирающе 
Соф-2, Л, Пр 1313, Тип 157, Тип 159, Тип 160, Тип 163, Ув 325, Ув 

326, Рог 510 
Только один список кр. ред. дает правильное чтение в сонмэхъ, но 

неверное пособье – Ув 96: си по собэ сyть ¬дино пособье зане в сонмэхъ 
сyть сбирающе. 

                                                
5 Все разночтения данной статьи в Тр 33 соответствуют простр. ред. 
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Источник (Пог 267, л. 87): си по себэ сyть ¬динъ по ¬диномь. зане во 
сонмэхъ сyть сбирающес­ (“Oti eŒj tù ˜nˆ car…zetai, di¦ tÕ ™n sunÒdJ 
¢n£gesqai). 

Возможно, искажение въ свои мэхъ появилось в процессе 
переписывания краткой ред., но отсутствовало в ее протографе. 

 
Простр.: зазрэста о себэ яже створиста 
Ю, Прил, Тр 33 (зазрэста себе о грэсэ ¬же створиста), Пб 48 = Тр 33, 

Син 247 (себе о грэсэ яже), Тип 162 (¬же w грэсэ) 
Кр.: зазрэста собэ 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 160, 

Тип 163 
Источник (Син 3): зазрэста себэ w грэсэ ¬же створиста (katšgnwsan 

˜autîn sfÒdra perˆ toà pr£gmatoj oá ™po…hsan). 
 
18/19 сентября. «Слово о плачущемся по вся дни мнисе» (в простр. 

ред. 18.09, в кр. ред. 19.09). 
Простр.: чюжь же с­ аби¬ живыи близь ¬го 
Син 247, Пб 48, Тип 162 (чюжь же с­ близъ ¬го), Ю (почюс­ абье близь 

его), Прил (полyчюс­ абие близь его) 
Кр.: чюдивъ же с­ убо сльзамъ его (близь > сльзъ > сльзамъ) 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 160, 

Тип 163, Тр 33 (текст находится под 19.09, как в кр. ред.)  
Источник (Скитский патерик, Син 3, л. 148б–в): живыи близъ ¬го (Ð 

mšnwn plhs…on aÙtoà). 
 
Простр.: стояща в лицэ мчŤнкъ 
Ю (лици), Прил (лици), Син 247, Тип 162, Пб 48 
Кр.: стояща близъ мчŤкъ (вероятно, в ли- было прочтено как бли-) 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159, Тип 160, 

Тип 163, Тр 33 
Источник: в лицэ мчŤнкъ (e„j tÕn corÕn tîn martÚrwn). 
 
18 сентября. Слово о милостыне. 
Простр.: нэкто млтђTвъ срете и [нищего] и дасть емy хлебъ. да яко 

простре рyкy даяи хлэбъ. и се образъ спсŤвъ простре рyцэ свои к рyцэ 
дающаго и приятъ § рyкy его хлэбъ и дасть противy томy блŤгословление 

Ю, Прил, Син 247 (после даяи хлэбъ – i дасть ему хлэбъ), Тип 162 
(нет да яко простре рyкy даяи хлэбъ), Пб 48 = Тип 162 

Кр.: нэкто млтђTивъ. срете и. и дасть емy хлебъ. и тъ дасть ему блгнђTие 
(пропуск между двумя хлэбъ; получается, что нищий дал благословение 
милостивому) 

Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 157, Тип 159 (хTђъ да ¬мy 
блŤгословлени¬), Тип 160, Тип 163, Тр 336 
                                                

6 Все разночтения в этой статье в Тр 33 по кр. ред. 
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Источник (Житие Нифонта, Выг. сб., л. 13 об.–14 об.): нэкто 
млтTђивыхъ идяше путьмь и сърэте и. и дасть ¬му хлэбъ. да якоже 
простьре руку дьрьжаи хлэбъ нищелюбьць и се простьреся wбразъ спŤсовъ въ 
руцэ нищелюбивому wнуму и приятъ § руку ¬го хлэбъ и въдасть ¬му 
блŤгсловл¬ни¬ (tij ™le»mwn Øpant»saj aÙtù dšdwken aÙtù kl£sma 
¥rtou, æj oân ™xšteine t¾n ce‹ra aÙtoà Ð filÒptwcoj ™ke‹noj prÕj 
tÕn pšnhta katšcwn tÕn ¥rton, „doÝ ™xšteinen kaˆ ¹ e„kën toà 
SwtÁroj t¾n ce‹ra aÙtÁj prÕj tÕn filÒcriston ™ke‹non, kaˆ ™dšxato 
™k tÁj ceirÕj aÙtoà tÕn ¥rton kaˆ ¢phucar…sthsen aÙtù). 

 
22 сентября. «Слово о Петре мытаре». 
Простр.: глŤхy яко млmђтвъ есть и ствPриша межю собою залогъ хот­ще 

испытати 
Ю, Прил, Тип 162 (тy и петра пом­нyша яко немлTђтiвъ есть =), Син 247 

с переработкой (укар­ху доиде же слово сего петра. яко немлTђтвъ ¬сть 
отинудь ¬динъ же § нихъ глŤше. азъ днTђь возмy § него млтTђню. и створше 
межю собою залогъ...), Пб 48 = Син 247 

Кр.: глŤаху межю собою. злаго хот­ще испытати (злаго – искажение из 
залогъ)7 

Талл, Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 159, Тип 160, Тип 
163, Тр 33 

Тип 155 эта статья с особой переработкой, в данном месте пропуск 
(глŤхy межи собою. и глŤа ¬динъ § нихъ) 

Источник (Житие Иоанна Милостивого, Тр 669, л. 219 об.–220, в 
Прологе славянский источник сильно переработан): и сътворшемъ съ 
нимъ завэтъ. 

 
Простр.: у гнђTа его и познаша и и повэдаша гнTђy его 
Ю, Прил, Тип 162 (= и повэдаша и и рекоша г. е.), Cин 247 (у гнTђа ¬го. 

петръ же бэ внос­ блюда и iзнос­. они же познавающе ¬го начаша глŤти. 
воистинy петръ ¬сть. и повэдаша гнTђу ¬го. яко властелинъ великъ есть), Пб 
48 = Син 247 

Кр.: у гнђTа его (пропуск между двумя гнђTа (-у) его) 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 159, Тип 160, Тип 163 
Тип 155 (у гнTђа сво¬го, далее вставка) 
Источник: в Житии, наоборот, Петр узнал пришедших – ™ke‹noj 

eÙqšwj ™gnèrisen ™ke…nouj. 
 
В этой статье в простр. ред. есть пропуск, отсутствующий в кр. ред., 

которая таким образом оказывается ближе к источнику (см. об этом 
Лосева 2009, 115). 

Кр.: маломощьнымъ сэд­щимъ на слŤнцэ и греющимъс­ 
Талл, Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 83, Ув 96, Ув 325, Ув 326 
Простр.: маломощемъ (маломощьнымъ) сэд­щимъ 

                                                
7 Это искажение отмечено также О.В. Лосевой (см. Лосева 2009, 87). 
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Ю, Прил, Син 244, Син 247 (м. с. на улици, где улици, возможно, 
искажение из слŤнци), Пб 48 = Син 247 

Источник: ниe Jмъ сэд­щемъ на слŤнци и грэющимс­ (tîn ptwcîn… 
kaqezomšnwn ™n tù ¹l…J kaˆ qermainomšnwn). 

Пропуск, вероятно, не восходит к протографу простр. ред., а сделан в 
ее поздних списках. 

 
2 октября. «Слово о св. Андрее како ся ему створи Христа ради 

похабство»8. 
Простр.: млада сyща (и) красна велми 
Ю, Прил; но млада суща велми – Син 244, Син 247, Пог 59 (сущи 

велми), Тип 164, Тип 162, Пб 48 
Кр.: млада соyща тэломь 
Талл, Соф-2, Пск, Пр 1313, Фин, Тип 159, Ув 96, Ув 325, Тип 160, Тип 

163, Соф 1325, Рог 510, Ув 83 (млада тэломъ), но Тип 155 млада сyща 
велми 

Источник (ЖАЮ, Молдован, 160): красенъ велми (æraiÒtatoj 
sfÒdra). 

 
Простр.: часто же хожаше по божницамъ 
Син 244, Пог 59 (к божницамъ) 
Это слово сохранили только указанные списки простр. ред. В 

остальных (Ю, Син 247, Прил, Тип 164, Пб 48) божницамъ заменено на 
црŤквамъ, вероятно, независимо от кр. ред. В Тип 162 стерто начало слова, 
заканчивающегося на -мъ, по стертому написано црŤква-; вероятно, 
изначально было божницамъ. 

Кр.: часто же хожаше по црŤквамъ 
Соф-2, Пск, Пр 1313, Фин, Ув 96, Ув 325, Тип 155, Тип 159, Тип 160, 

Тип 163, Соф 1325, Рог 510 
Источник (161): часто же хожаше по црŤквамъ (разночтений в издании 

нет; ™sÚcnaze ta‹j ™kklhs…aij). Однако в других местах в ЖАЮ 
встречается божьница, и это слово, вероятно, было в протографе перевода 
ЖАЮ и в данном месте.  

 
Простр.: яко к нэкоемy подобнy себэ 
Ю, Прил, Пог 59, Син 244, Тип 162 (къ подобнымъ собэ); но яко къ 

дрyгомоy – Син 247, Пб 48, Тип 164 
Кр.: яко къ нэкоемоy собэ 
Талл, Соф-2 (яко нэкоемоy собэ), Пск (яко к нэ¬му другу собэ), 

Фин, Пр 1313, Тип 155 (яко нет), Тип 159, Тип 160, Тип 163, Соф 1325, 
Ув 83, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Рог 510 

                                                
8 Разночтения двух редакций Пролога в отрывках из ЖАЮ и ЖВИ более 

подробно (хотя и в меньшем количестве рукописей) исследованы также О.В. Лосевой, 
которая пришла к тем же выводам независимо от нас (см. Лосева 2009, 89–102). 
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Источник (162): яко к нэкомy подобнy себэ (æj prÒj tina 
ÐmoiÒtropoj). 

 
Простр.: не едины си но и ины елико хощеши крашьша сихъ 
Ю, Прил, Син 247, Син 244, Пог 59 (... елико сихъ крашьша), Тип 164 

(не ¬дины сия возмеши оy мене крашьши сихъ елико хощеши), Тип 162 (не 
¬дины си вэнца приимеши но и крашьша сихъ ¬лико хощеши возмеши у 
мене), Пб 48 

Кр.:  и ины елико хощеши пропущено 
Талл, Соф-2, Пск, Фин, Пр 1313, Ув 83 (не единъ сэи но и краснэиши), 

Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159, Тип 160, Тип 163, Рог 510, Соф 
1325 (не ¬динъ си приимеши но и крашьши сихъ) 

Источник (164): не ¬дины си нъ ины ¬лико хощеши крашьш­ сихъ (oÙ 
mÒnon toàton, ¢ll¦ kaˆ ¥llouj Ósouj qšleij ¢eidestšrouj9, где 
последнее слово, означающее ‘более невидимых’, смеш. с eÙeidestšrouj 
‘более красивых’ или так действительно было в оригинале). 

 
Простр.: не мози с­ оyжаснyти 
Ю, Прил, Пог 59, Син 247, Тип 164, Син 244, Пб 48 
Кр.: не мози его оyстрашитис­ 
Талл, Соф-2, Пск (не мози с­ ¬го оyстрашити), Фин (не мози с­ 

...шити), Пр 1313, Ув 83 (оyстрашити), Ув 96 (= Пск), Ув 325, Ув 326, Тип 
155, Тип 159 (= Пск), Тип 160, Тип 163, Соф 1325, Рог 510; Тип 162 (ты 
же не устрашис­) 

Источник (164–165): не мози с­ оyжаснyти (m¾ qrohqÍj). 
 
Простр.: попyснэша 
Первичное чтение сохранили только Ю и Прил; в остальных списках 

простр. ред. (Пог 59, Син 247, Тип 164, Син 244, Тип 162, Пб 48) 
побледэша 

Кр.: поблэдэша 
Талл (поб...ша), Соф-2, Пск, Фин, Пр 1313, Ув 83, Ув 96, Ув 325, Ув 

326, Тип 155, Тип 159, Тип 160, Тип 163 (поблэдиша),  Рог 510, Соф 1325 
(побльдэша) 

Источник (165): поблэдэша (разночтений в издании нет; éste... 
stugn£zein). Несмотря на это, мы полагаем, что попоyснэти было в 
протографе ЖАЮ, и это слово сохранили списки простр. ред. Пролога 
(ср. мнение О.В. Лосевой – 2009, 88–89). Трудно представить, чтобы 
общеупотребительное слово было заменено на редкое, более 
правдоподобно обратное направление замены10. Попоyснэти в СДРЯ 
зафиксировано два раза (кроме Пролога, также цитата из Ипатьевской 

                                                
9 Так в издании (см. Молдован, 454) и в греческой рукописи, использованной для 

издания. В другой публикации греческого Жития (PG 111, col. 636) разбираемое слово 
вообще отсутствует. 

10 См. об этом Молдован 1994. 
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летописи), попоyстьнэти один раз – в анонимном поучении в Хлудовском 
сборнике (СДРЯ, т. 7, 199–201). В переводе Синаксаря встречается также 
опуснэти (17 апреля, память св. Анфисы), а в Лаврентьевской летописи – 
опустьнэти (СДРЯ, т. 6, 148). 

 
3 октября. «Слово о св. Андрее уродивом». 
Простр.: ономy бд­щю полyнощи 
Ю, Прил, Син 247, Тип 164, Син 244, Пб 48, Пог 59 (ономy же бд­щю 

до полyнощи), Тип 162 с пропуском (уже ономy бд­щю по обычаю)  
Кр.: ономоy блоyд­щю въ полоyнощи 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 83, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159 

(нет въ), Тип 160, Соф 1325, Рог 510 
Источник (ЖАЮ, Молдован, 170): ономy бд­щю до полyнощи 

(¢grupnoàntoj aÙtoà prÕ tÕ mesonÚktion). 
 
Простр.: абие громъ быTђ и голка люди многа (людии многъ) 
Ю, Прил, Пог 59, Син 244, Син 247, Тип 164, Тип 162, Пб 48 
Кр.: громъ отсутствует 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 83 (абье бысть людэи много), Ув 96 (а. б. 

голка людэи многъ), Ув 325, Ув 326 (голка и людии многъ), Тип 155, Тип 
159, Тип 160, Рог 510, Соф 1325 

Источник (170): аби¬ громъ быTђ яко свыше и голка людии многъ 
(EÙqšwj bront¾ gšgonen æj ¢f' Ûyouj kaˆ Ãcoj tij æj ™pˆ Ôclou). 

 
Простр.: горе часy семy во нже 
Ю, Прил, Пог 59, Син 247 (часа сего), Пб 48 = Син 247, Тип 164 (сего 

временi), Тип 162 
Кр.: горе намъ в чаTђ сии въ ньже 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 83, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 

159, Тип 160, Соф 1325, Рог 510 
Источник (171): горе часy семy во нже (OÙaˆ t¾n éran taÚthn ¼n...). 
 
Однако в данной статье есть несколько разночтений, которые 

противоречат нашей гипотезе. 
1) Кр.: хот­ любо нэ хот­ нача с­ смияти мн­ше бо с­ андрэеви 
Соф-2, Л, Пск (пропущено хот­ любо нэ хот­), Пр 1313, Ув 83, Ув 96, 

Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159, Тип 160, Соф 1325, Рог 510 
Простр.: фраза отсутствует 
Ю, Прил, Пог 59, Син 247, Тип 164, Син 244, Пб 48 
Тип 162 большой пропуск, где находится и эта фраза (и тъ бьенъ быTђ 

такоже [пропуск] прот­гоша же и третьяго). 
Источник (171): хот­ любо не хот­ нача с­ смэяти. мн­ше бо с­ 

андреови (qšlwn k¨n m¾ qšlwn tù gšlwti sune…ceto: ™fa…neto g¦r tù 
dika…J). 

 
2) Кр.: да тепоyть (я) явэ 
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Соф-2, Л, Пск, Пр 1313 (да тьпыть [так!] явэ), Ув 83 (да биють явэ), 
Ув 96, Ув 325, Ув 326, Соф 1325, Рог 510, Тип 155, Тип 159, Тип 160 

Простр.: да тепоyть отсутствует 
Ю, Прил, Пог 59, Син 247 (изимани бо быша явэ), Тип 164, Син 244, 

Тип 162, Пб 48 
Источник (171): изьимани быша да тепyть я явэ (sunecšqhsan kaˆ 

tÚptontai a„sqhtîj). 
 
3) Кр.: реcђ к немy играя 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 83, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 

159, Тип 160, Соф 1325, Рог 510 
Простр.: играя отсутствует 
Ю, Прил, Пог 59, Син 247, Тип 164, Син 244, Тип 162, но есть в Пб 48 
Источник (172): реcђ к немy играя (œfh prÕj aÙtÕn carišntwj). 
 
4) Кр.: по всемy словеси и ороyдью 
Соф-2, Л, Пр 1313 (словеси и дэлоy), Ув 83, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 

155, Тип 159, Тип 160, Соф 1325, Рог 510; но Пск пропущено 
Простр.: словеси и ороyдью отсутствует 
Ю, Прил, Пог 59, Син 247, Тип 164, Син 244, Тип 162, Пб 48 
Источник (172): по всемy словеси и орyдью (™n pantˆ ∙»mati). 
 
5 октября. «Слово св. Андрея о гробнем тати». 
Простр.: да в божьницэ сyщеи въ виноградэ  
Ю, Прил, Пог 59 (да в же сyщи в виноградэ), Син 247 (да боженцэ), 

Пб 48 = Син 247, Тип 164, Син 244, Тип 162 (у б.) 
Кр.: двэ црzкви сyщи (предлог въ был воспринят как цифровое 

обозначение) 
Соф-2 (двэ црŤкви имоyщи), Л, Пск ("вŤ" цркŤви), Пр 1313, Ув 83 (в11 црŤкви 

сyщии тy), Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159, Тип 160 ("вŤ" цркŤви 
сyщии тy), Тип 163, Рог 510 

Источник (ЖАЮ, Молдован, 284): да въ црzкви сyщеи въ виноградэ (™n 
tù eÙkthr…wj tù Ônti ™n tù ¢mpelîni). Здесь снова простр. ред. Пролога 
сохраняет слово божьница, восходящее к протографу ЖАЮ. 

 
Простр.: взбранити 
Ю, Прил, Пог 59 (возбранити), Син 247, Син 244, Тип 164, Тип 162, Пб 

48 
Кр.: възвратити 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 83, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 

159, Тип 160, Тип 163, Рог 510 
Источник (285): възбранити (¢naste‹lai). 
 
8 октября. «Слово о дьяконе Рафаиле». 

                                                
11 Над буквой, кажется, видны следы стертого титла. 
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Простр.: аще ли не задосиши ¬го жива 
Так только в Син 244; в остальных списках (Ю, Прил, Пог 59, Син 247, 

Тип 164, Пб 48) с искажением аще ли не заидеши его жива 
Кр.: аще ли не застанеши ¬го жива 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 83, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159, Тип 

160, Тип 163, Рог 510, Тр 33, Тип 162 (аще ли то не =) 
Источник (ЖАЮ, Молдован, 341): аще ли не задосиши ¬го жива, в 

греч. нет точного соответствия (Óti... oÙkšti qe£sV aÙtÒn). 
 
Простр.: мало в собэ (в с­) бывъ 
Ю, Прил, Пог 59 (въ себэ), Син 247, Син 244 (в с­), Тип 164 (себе), Тип 

162 (он же в собэ бывъ), Пб 48 
Кр.: фраза отсутствует 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 83, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159, Тип 

160, Тип 163, Рог 510, Тр 33 
Источник (342): мало въ с­ бывъ (mikrÒn ti ™n ˜autù genÒmenoj). 
 
Простр.: начаша вэсити въ скалвахъ 
Ю, Прил (въ сквалваaђ), Пог 59 (в скалкахъ), Син 247, Син 244 (въ 

скалкаaђ), Тип 164, Тип 162 (-эхъ), Пб 48 (въ скалахъ) 
Кр.: начаша вэсити (и) въскладывахоy (въскладывахоyть) 
Соф-2, Л, Пск (и въскладахy), Пр 1313 (и въскладвахоyть), Ув 83, Ув 

325, Ув 326, Тип 155 (въскладахy), Тип 159 (въскладахоy), Тип 160 
(въскладахy), Тип 163, Рог 510 (воскладовахy), Тр 33 (восLладывахy) 

Источник (342):  начаша вэсити въ скалвахъ (™zugoest£thsan). 
 
Простр.: притранъ гнэвъ 
Ю, Прил, Пог 59, Син 247, Син 244, Тип 164 (пристранъ), Тип 162 

(притраненъ), Пб 48 
Кр.: престрашенъ гнэвъ (редкое слово заменено на обычное) 
Соф-2, Л (пристрашьнъ), Пск (пристрашьнъ), Пр 1313 (пристрашенъ), Ув 

83, Ув 325, Ув 326, Тип 155 (при-), Тип 159, Тип 160, Тип 163, Рог 510, Тр 
33 

Источник (343): притранъ гнэвъ (foberÕn qr£soj). 
 
В этой статье также встречается одно разночтение, где краткая ред. 

ближе к источнику. 
Кр.: нелэпая бл­дыи 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 83, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159, Тип 

160 (нелэпыми), Тип 163 (нелипыми), Рог 510, Тр 33 (нелэпая бл­дыи 
глŤше), Тип 162 

Простр.: нелэпая глŤаше 
Ю, Прил, Пог 59, Син 244, Син 247, Тип 164, Пб 48 
Источник (342): нелэпая бл­дыи (¢prepÁ tina loidoroÚmenoj). 
Возможно, первичным в простр. ред. было сочетание трех слов 

нелэпая бл­дыи глŤше (что сохранилось в Тр 33), а затем некрасивое 
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бл­дыи в поздних списках простр. ред. было устранено, в кр. же ред., 
напротив, было утеряно глŤше. 

 
16 октября. «Слово о св. Андрее како моляшеся Господеви за 

творящая ему пакости...». 
Простр.: жена нэкая чтTђна дхŤмь бŤиимь свэт­щис­ 
Ю, Прил, Пог 59, Тип 165, Син 244, Син 247 (ж. н. ч. д. б. 

просвэщена), Пб 48 = Син 247 – но в Тип 164 свэт­щис­ отсутствует  
Кр.: свэт­щис­ отсутствует 
Соф-2, Л, Фин, Пр 1313, Ув 83, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 160, Тип 

16212 
Источник (ЖАЮ, Молдован, 390): жена нэкая чтTђна дхŤомь бŤиимь 

свэт­щис­ (gun» tij tim…a Qeoà PneÚmati faidrunomšnh). 
 
Простр.: да... отпyщения приимyтъ 
Ю, Прил, Пог 59, Тип 165, Тип 164, Син 244, Син 247, Пб 48 
Кр.: да... приимоyть прощени¬ 
Соф-2, Фин, Пр 1313, Ув 83, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159, Тип 

160, Рог 510, Тип 162 
Источник (391): да... §пyщень¬ приимyть ([¹ ¥gnoia tÒpon]… 

¢polog…aj d…dwsin). 
 
Простр.: колико свэтилъ  
Ю, Прил (колко свэтило), Пог 59, Тип 165, Тип 164, Син 244, Син 247, 

Пб 48 (свэтило) 
Кр.: колико... свэтилникъ 
Соф-2, Фин, Пр 1313, Ув 83, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 159, Тип 160 

(свэтилникы), Рог 510, Тип 162 
Источник (392): колико свэт¶лъ (o†ouj fwstÁraj). 
 
В этой статье в простр. ред. также есть пропуск, отсутствующий в 

краткой ред.  
Простр.: яко без yма его биють 
Ю, Прил, Тип 165, Тип 164, Син 244, Син 247, Пб 48 
Кр.: понеже ¬го бьють без оyма да твор­ть грэхы 
Соф-2, Фин, Пр 1313 и Ув 83 (и твор­ть грэхы), Ув 325, Ув 326, Тип 

155, Тип 159, Тип 160, Рог 510, Тип 162 (собэ грэхы) 
Источник (390): яко без yма ¬го биють. да твор­ть грэхъ (Óti ¢d…kwj 

aÙtÕn dšrwsin kaˆ œcousin ¡mart…an). 
Отметим, однако, союз яко, совпадающий в источнике и простр. ред., 

противопоставленный чтению кр. ред. понеже. 
 
24 октября. Память блаж. Елезвоя. 

                                                
12 По крайней мере с этой даты все разночтения Тип 162 соответствуют кр. ред. 
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Эта статья – несинаксарное житие, составленное в простр. ред. на основе 
четьей минеи. При составлении кр. ред. таких текстов избегали, эта статья 
имеется только в некоторых ее списках – Л, Соф 1325, Ув 325, Тр 33, Рог 510. 

Простр.: имиже бэ преп­лъ лимень мор­ 
Правильное чтение только в Син 247, Пб 48 и Тип 164 (имже, прэп­лъ); в 

Ю, Син 244, Прил – прип­лъ/преп­лъ мэлину (перестановка слогов). 
Вероятно, краткие прологи заимствовали этот текст из списков простр. 
ред., содержащих именно это искажение. 

Кр.: бэ прип­лъ мэлину мор­ 
Рог 510, Ув 325, Соф 1325 (бэ приялъ мэлинy мор­), Тр 33 (бэ 

прив­залъ мэлинy мор­); Л глyбиноy мор­ (вероятно, по аналогии с 
мелкий/глубокий) 

Источник – Мучение Арефы, сильно переработанное, точно 
соответствующей фразы нет (dišfraxen «перегородил»). Очевидно, что 
первично здесь лимень, а не мэлина и, тем более, не глубина. 

 
9/10 ноября. «Чудо Иоанна Златоуста о Архелаи» (в кр. ред. 9.11, в 

простр. ред. 10.11). 
Простр.: и быTђ яко и первое рyм­ньство въсп­тившес­ во нь паки 
Ю, Пог 59, Тип 165, Тип 164, Син 247, Пб 48 – но Пб 314, Прил с 

пропуском рассматриваемого слова 
Кр.: и быTђ яко и пьрво¬ рyм­ньство възъвративъше¬с­ въ нь пакы 
Соф-2, Пск, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 157, Тип 159, 

Тип 160, Тип 162, Тр 33 
Источник (Житие Иоанна Златоуста, Hansack I, 248, разночтения по 

ВМЧ): рдэнiе воспят взыде (™panelqoÚshj tÁj croi©j aÙtoà). 
 
19 ноября. «Притча Варлаама о временном веке». 
Простр.: "дŤ" же аспиды еже о прегрэшениихъ и безмэстьныхъ стyхии 

сставлено члŤвчьское тэло сставл­етьс­ 
Ю, Прил, Пог 59 (ставлено, оyставл­¬тс­), Пб 314, Тип 164, Рог 510 

(почерком XVI в.), Син 244, Син 247 (нет съставл­¬тьс­), Пб 48 = Син 
247 

Кр.: "дŤ" же аспиды о прегрэшениихъ безмэстныхъ (безвэстьныхъ) 
стоyхикъ (тоyхикъ) славьнъ человэкъ тэломь съставл­¬тьс­ 

Соф-2, Пск, Пр 1313, Соф 1325, Ув 96, Ув 326, Тип 155, Тип 157, Тип 
159, Тип 160 (безгрэшныa), Тип 162, Тр 33 

Источник (ЖВИ, Лебедева, 161): Четырэ же аспиды, еже о 
прегрэшеных и безмэстных стyхий и составлено человэческое тэло 
съставляется (aƒ dł tšssarej ¢sp…dej t¾n ™pˆ tess£rwn sfalerîn kaˆ 
¢st£twn stoice…wn sÚstasin toà ¢nqrwpe…ou sèmatoj a„n…ttontai 
‘четыре змея состав человеческого тела из четырех шатких и 
неустойчивых стихий обозначают’; a„n…ttontai ‘загадываются’, зд. 
‘обозначают в притче’ смешано с sun…stantai ‘составляются’ из-за 
окончания предыдущего слова -j). 
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В этой статье есть одно ошибочное чтение, вероятно, восходящее к 
протографу простр. ред., так как оно сохранилось в обеих редакциях. 

Кр. и простр.: яко дымъ погыбнуть 
Источник (161): ядомый гыбляяй (dapanèmenoj kaˆ ¢naliskÒmenoj). 
 
23 ноября. «Притча Варлаама о христианском житии...». 
Простр.: обаваемъ многимъ на пользy (искажено слово быва¬мэи) 
Ю, Прил (обиваемъ), Пб 314, Тип 164, Син 244, Син 247, Пб 48 

(обава¬момъ) 
Кр.: и многымъ на пользоy (удалено слово, непонятное из-за искажения 

в простр. ред.) 
Пск, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 157, Тип 162, Тр 33 (i 

многi на ползy) 
Тип 160 пропуск. 
Источник (ЖВИ, Лебедева, 171): и бываемэи имъ многым на ползy 

yсекнеть (kaˆ t¾n ginomšnhn di' aÙtoà pollîn çfšleian perikÒyeien 
‘и случающейся от него пользы для многих лишит’). 

 
7 декабря. «Слово о некоем человеке бывшем милостиве в 

Израиле»13. 
Простр.: на погрэбание 
Ю, Прил, Пог 59, Пб 314, Син 247 (текст находится 10 декабря), Пб = 

Син 247 
Кр.: на потрэбовани¬ (требовани¬) 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Соф 1325, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 157, 

Тип 160, Тип 162, Тип 163, Ак 
Источник (ХГА; Матвеенко, Щеголева, 285): на погребени¬ (e„j tÕ 

q£ptein). 
 
Простр.: птицамъ поклевавшамъ 
Ю, Прил (плевавшимъ), Пог 59 (-имъ), Пб 314 (клевавшимъ), Син 247 

(полэтавшимъ), Пб = Син 247 
Кр.: птицамъ повэлевающимъ (повелэвавшимъ) 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Соф 1325, Тип 155, Тип 157, Тип 160, Тип 

162, Ув 325, Ув 326, Ак (повелэвшимъ) – но Тип 163 полэтавшiмъ §ходомъ 
своимь 

                                                
13 Этот фрагмент ХГА в составе Пролога подробно проанализирован Т.В. 

Анисимовой, которая пришла к следующему выводу: «обе редакции прологов восходят к 
архетипу проложного фрагмента независимо друг от друга», т.е. «списки Прологов 
сверялись с дополнительными источниками ХГА» (см. Анисимова 2003, 51–52). Однако 
разночтения, приводимые автором (там же, 49–50, табл. 6–8), на наш взгляд, не 
противоречат гипотезе о зависимости кр. ред. Пролога от пространной. Поэтому 
следующее замечание не кажется нам очевидным: «архетип пространной редакции, 
восходя к тому же архетипному списку Проложного фрагмента, что и краткая редакция, 
очевидно, был правлен по списку хронографической редакции, отвечающему 
преимущественно чтениям Архивского хронографа» (там же, 52). 
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Источник (285): птицамъ полевавшемъ (в др. списках поклевавшемъ) 
(¢fodeus£ntwn ‘испражнившихся’). Чтение простр. ред. также искажено, но 
ближе к источнику. Из польвавъшемъ (которое изначально было в простр. ред.) 
могло получиться повелэвавъшемъ (вставка слога; от сложного к простому), но 
не наоборот. 

 
Простр.: отроковици дары блzгочтTђья ихъ ради 
Ю, Прил, Пог 59, Пб 314, Син 247 
Кр.: wтроковици дары блzгодатьныя ихъ ради 
Соф-2, Л, Пск (блzгтьныя), Пр 1313, Ув 325, Ув 326, Соф 1325, Тип 155, 

Тип 157, Тип 160, Тип 162, Тип 163 
Источник (286): wтроковица Сары блzгочтTђья ихъ ради (tÍ kÒrV S£rrv 

di¦ t¾n aÙtîn eÙsšbeian). Чтение простр. ред. ближе к источнику, хотя 
тоже искажено (дары вм. сары). 

 
1 января. «Слово на обрезание Иисуса Христа» (в простр. ред. в 

составе памяти Василия Кесарийского). 
Простр.: приносити бесквернyю жертвy 
Ю, Пб 314, Пог 59 (приносишi), Прил (приносить ти бесквернyю слyжбy), 

Пб 48 (слyжбy и жертвy бŤви) 
Кр.: [дасть ¬моy бŤъ блŤгдть и моyдрость]... приносьноyю слоyжьбоy гвŤи (в 

большинстве списков отсутствует глагол, зависящий от дасть) 
Соф-2, Л, Пр 1313, Ув 325, Ув 326, Рог 510, Тип 160, Тип 162, Тип 163 

(приноснyю слyжбy приносити бŤви), Ак (приснyю ¬мy слyжбy бŤви); но Соф 
1325 и Тип 155: приносити слyжбy бвŤи 

Источник (Житие Василия Великого, ВМЧ, 1 января, стлб. 18): 
приносити бескровн1ю слоyFб1 БгŤови (в другом переводе: да... приносить 
бескверньноyю жертвоy бŤви). 

 
14 января. «Слово о погребающихся в церквах грешниках». 
Простр.: та черноризица сгорэ 
Ю, Прил, Пб 314, Пог 59, Тип 167 
Кр.: та чьрноризица огньмь съжьжена (ожьжена) быTђ 
Соф-2, Пск, Пр 1313, Тип 155, Тип 160, Тип 162, Тип 163, Ув 326, Ув 

96 и Ув 325 (огньмь нет), Соф 1325 (жжена), Ак 
Источник (ПНЧ, Син 836, л. 160–160 об.): та черница wгнемь съгорэ 

(tù purˆ katek£h). 
 
15 января. «Слово о кладущихся в церквах». 
Простр.: погребоша 
Ю, Прил, Пог 59, Пб 314, Тип 167 
Кр.: положиша 
Соф-2, Пск, Пр 1313, Тип 155, Тип 160, Тип 162, Тип 163, Соф 1325, 

Ув 325, Ув 326, Ак 
Источник (ПНЧ, Син 836, л. 160 об.): погребоша (™t£fh). 
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23 января. «Слово Павлина епископа иже издая все имение 
свое…». 

Простр.: димента и редьковь 2 р. 
Ю (динда и ретьковь; димента), Прил (динка и редковь; димента), Пог 

59 (динта и редковь; домента), Пб 314, Син 247, Пб 48 (димента и 
редковъ; домента и редковь) 

Кр.: овощь 2 р. 
Соф-2, Л, Пск, Пр 1313, Ув 96, Ув 325, Ув 326, Тип 155, Тип 157, Тип 

160, Тип 162, Тип 163, Соф 1325, Рог 510, Ак 
Источник (ПНЧ, Син 836, л. 81 об.–83 об.): кодимента и редькови 2 р. 

(kod…menta, лат. condimentum ‘приправа, пряность’). 
 

Рукописные источники14 
1) Прологи пространной редакции 
Ю (Юрьевский) – Москва, РГАДА, Типографское собр., 153; Тип 164, 

165, 166, 167 – Москва, РГАДА, Типографское собр.; Син 244, 247 – 
Москва, ГИМ, Синодальное собр.; Прил (Прилуцкий) – С.-Петербург, 
РНБ, собр. С-Пб. Духовной Академии, I.264 (т. 1); Пог 59 – С.-Петербург, 
РНБ, собр. М.П. Погодина; Пб 48 – С.-Петербург, РНБ, F.п.I.48; Пб 314 – 
С.-Петербург, РНБ, Q.I.314 

2) Прологи краткой редакции 
Соф-2 – С.-Петербург, РНБ, Софийское собр., 1324 (вторая часть); 

Пск (Псковский) – Москва, РГАДА, Типографское собр., 156; Л 
(Лобковский) – Москва, ГИМ, собр. А.И. Хлудова, 187; Пр 1313 – Москва, 
ГИМ, Синодальное собр., 239 (1313 г.); Тип 155, 157, 159, 160, 162, 163 – 
Москва, РГАДА, Типографское собр.; Ув 83, 96, 325, 326 – Москва, ГИМ, 
собр. А.С. Уварова; Рог 510 – Москва, РГБ, собр. Рогожского кладбища; 
Тр 33 – Москва, РГБ, собр. Тр.-Серг. лавры; Ак – С.-Петербург, БАН, 
17.11.4; Соф 1325 – С.-Петербург, РНБ, Софийское собр.; Фин 
(Финляндские отрывки) – С.-Петербург, БАН, 4.9.19, 4.9.20 и 4.9.21; Талл 
(Таллинские отрывки) – Таллин, БАН Эстонии, 24060, 24061, 24063; Ш-
29 (Шведские отрывки) – Стокгольм, KB, A 787 a 25 (см. Steensland 2005, 
222) 

3) Другие рукописи 
Чуд 16 (Пандекты Никона Черногорца) – Москва, ГИМ, собр. Чудова 

монастыря; Тр 37 (Лимонис), 669 (Житие Иоанна Милостивого), 704 
(сборник), 710 (Египетский патерик) – Москва, РГБ, собр. Тр.-Серг. 
лавры; Син 3 (Скитский патерик), 836 (Пандекты Никона Черногорца) – 
Москва, ГИМ, Синодальное собр.; Пог 267 (Скитский патерик) – С.-
Петербург, РНБ, собр. М.П. Погодина 

 
Литература и сокращения15 

                                                
14 Датировки рукописей см. в каталогах соответствующих рукописных собраний. 
15 Остальную литературу см. в основном тексте статьи. 
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